


The Miracle of the Host left marks in people’s
minds, and a trail of changes in their lives.

Some were more suspicious than ever about
Garabandal.  (We have already seen the opinion
that the Commission made).  Conversely, others be-
lieved more than ever in it.

Now for the first time, or at least with an intensity
previously unknown, a regrettable thing came about.
The village divided into opposing opinions.  Hostility,
even antagonism, developed between the parents of
the visionaries.

Explosion oof OOpinions
Concerning the days that followed immediately

after July 18th, we have a valuable store of infor-
mation in the notes taken by the lawyer from Palen-
cia, Luis Navas Carrillo.  Although he speaks with
great prudence and delicateness, it is not hard to de-
tect the attitude of the village in his remarks:

««AAfftteerr 1111::0000 oonn tthhee mmoorrnniinngg ooff TThhuurrssddaayy,, JJuullyy
1199tthh,, aa ssuunnnnyy aanndd wwaarrmm ddaayy,, II lleefftt ffoorr TToorrrreellaa-
vveeggaa ttoo ttaakkee mmyy mmootthheerr aanndd ssiisstteerr ttoo tthhee ttrraaiinn..

IInn tthhee vviillllaaggee oonnllyy aa ffeeww ssttiillll rreemmaaiinneedd ffrroomm
tthhee ggrreeaatt nnuummbbeerr ooff ssttrraannggeerrss wwhhoo hhaadd ccoommee ffoorr
JJuullyy 1188tthh..  TThheerree wweerree ttwwoo yyoouunngg ggiirrllss ffrroomm
RReeiinnoossaa ccaammppiinngg nneeaarr CCoonncchhiittaa’’ss hhoouussee,, aa tteeaa-
cchheerr ffrroomm CCaaddiizz aanndd hhiiss wwiiffee aanndd ttwwoo ddaauugghhtteerrss,,
aanndd ppeerrhhaappss aa ffeeww mmoorree..

DDuurriinngg tthhee ttrriipp ttoo TToorrrreellaavveeggaa,, wwee wweerree ooff
ccoouurrssee eexxcchhaannggiinngg ooppiinniioonnss aabboouutt aallll tthhaatt hhaadd
hhaappppeenneedd..  II wwaass pprreeooccccuuppiieedd wwiitthh tthhee ttrreemmeenn-
ddoouuss eeffffeecctt tthhaatt tthhee aappppaarriittiioonnss hhaadd mmaaddee oonn mmyy
mmootthheerr,, aanndd II ttrriieedd ttoo ccoonnvviinnccee hheerr tthhaatt sshhee
sshhoouullddnn’’tt ggeett ssoo wwoorrkkeedd uupp aanndd hheeaatteedd iinn ddeeffeenn-
ddiinngg tthheeiirr ccrreeddiibbiilliittyy..  NNeevveerrtthheelleessss,, II ffeelltt aa jjooyy
iinn sseeeeiinngg hheerr ssttiirrrreedd ssoo mmuucchh,, tteelllliinngg aabboouutt tthhee
mmaannyy tthhiinnggss tthhaatt hhaadd lleefftt aa mmaarrkk iinn hheerr hheeaarrtt,, aann
oolldd hheeaarrtt ooff 7700 yyeeaarrss,, bbuutt wwhhiicchh ssttiillll mmaaiinnttaaiinneedd
iittss ggoooodd sseennssee..  LLiisstteenniinngg ttoo hheerr,, tteeaarrss ffiilllleedd oouurr
eeyyeess,, ffoorr sshhee ssppookkee iinn wwoorrddss ffaavvoorraabbllee ttoowwaarrdd
eevveerryytthhiinngg tthhaatt sshhee hhaadd sseeeenn aanndd hheeaarrdd..  AAnndd
wwhhoo ccaann rreessiisstt tthhee ppeerrssoonn wwhhoo lliivveess aanndd bbrreeaatthheess
wwhhaatt hhee ssaayyss??

LLoollii’’ss ffaatthheerr wwaass wwaaiittiinngg ffoorr mmee aatt tthhee HHoossttaall 

GGlloorriiaa iinn TToorrrreellaavveeggaa..  WWee ssttaayyeedd ffoorr ddiinnnneerr aanndd
rreettuurrnneedd ttooggeetthheerr ttoo tthhee vviillllaaggee..  TThheerree wwee mmeett tthhee
ppaassttoorr,, FFaatthheerr VVaalleennttíínn,, wwhhoo wwaass ggooiinngg ttoo SSaannttaann-
ddeerr ttoo rreeppoorrtt ttoo tthhee bbiisshhoopp eevveerryytthhiinngg tthhaatt hhaadd
hhaappppeenneedd oonn tthhee pprreevviioouuss ddaayy..

WWee ggoott bbaacckk aatt nniigghhttffaallll iinn ssuuffffiicciieenntt ttiimmee ttoo
bbee pprreesseenntt aatt tthhee ffiirrsstt aappppaarriittiioonn,, tthhee oonnllyy oonnee ooff
tthhee ddaayy,, wwhhiicchh wwaass hhiiss ddaauugghhtteerr’’ss .. .. ..  SShhee kkeepptt
uuss uupp uunnttiill aafftteerr 44::3300 iinn tthhee mmoorrnniinngg .. .. ..  AAnndd aatt
ssiixx oo’’cclloocckk,, wwhheenn II hhaadd bbaarreellyy ffaalllleenn aasslleeeepp,, JJaa-
cciinnttaa’’ss ffaatthheerr ccaalllleedd mmee ttoo pprraayy tthhee rroossaarryy aatt tthhee
ccaalllleejjaa..  TThhee ggiirrll wwaass wwaaiittiinngg tthheerree,, sseeaatteedd oonn tthhee
rroocckkss..  WWee pprraayyeedd tthhee rroossaarryy iinn ssiilleennccee aanndd ssoollii-
ttuuddee..  AAnndd tthheenn wwee wweenntt ttoo tthhee cchhuurrcchh,, iinn ffrroonntt
ooff wwhhoossee ddoooorrss,, ssttiillll lloocckkeedd,, wwee ssaaiidd tthhee pprraayyeerrss
ffoorr aa VViissiitt ttoo JJeessuuss iinn tthhee BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt..
TThheenn II uunnddeerrssttoooodd tthhee ssaaccrriiffiiccee tthhaatt wwaass eennttaaiilleedd
ffoorr aa ggiirrll lliikkee JJaacciinnttaa ttoo ggeett uupp eevveerryy ddaayy aatt ssiixx iinn
tthhee mmoorrnniinngg ttoo ggoo ttoo tthhee ccuuaaddrroo aanndd pprraayy tthhee
ffiirrsstt rroossaarryy ooff tthhee ddaayy tthheerree..  AAlltthhoouugghh iinn tthhee bbee-
ggiinnnniinngg tthhiiss hhaadd bbeeeenn aa ccoommmmaanndd ffrroomm tthhee VViirr-
ggiinn,, iitt hhaadd nnoott bbeeeenn ccoommmmaannddeedd ffoorr mmoonntthhss,, aanndd
ssttiillll tthhee ggiirrll ccoonnttiinnuueedd ccoommiinngg jjuusstt ttoo pplleeaassee tthhee
BBlluuee aanndd WWhhiittee LLaaddyy..»»

______________

Among the various things that Mr. Navas wrote
down in his notes on July 20th, Friday, I do not want
to omit these:

««AAfftteerr eeaattiinngg,, ssoo aass ttoo bbee pprreeppaarreedd ffoorr wwhhaatt
ccoouulldd hhaappppeenn dduurriinngg tthhee nniigghhtt,, II ttooookk aa lloonngg nnaapp..
((II hhaadd aaddaapptteedd mmyy sslleeeeppiinngg hhoouurrss ttoo tthhee ggiirrllss..))
TThhee rroooomm iinn wwhhiicchh II wwaass rreeppoossiinngg wwaass lliikkee aa ccaavvee;;
iitt wwaass cchhiillllyy aanndd hhaadd nnoonnee ooff tthhee fflliieess tthhaatt wweerree ssoo
nnuummeerroouuss iinn tthhee vviillllaaggee dduuee ttoo tthhee ccaattttllee..  II hhaadd
tthhee ffeeeelliinngg ooff bbeeiinngg iinn aa ccaattaaccoommbb,, iinn aann aattmmooss-
pphheerree ooff ggrreeaatt rreeccoolllleeccttiioonn aanndd ddeevvoottiioonn,, wwoorrtthhyy
ooff tthhee SSppiirriittuuaall EExxeerrcciisseess,, wwiitthh aann iinntteerriioorr jjooyy,,
uunnddeerr tthhee lloovviinngg ggllaannccee aanndd ddiirreeccttiioonn ooff tthhee
QQuueeeenn aanndd MMiissttrreessss ooff HHeeaavveenn aanndd EEaarrtthh,, aaccccoorr-
ddiinngg ttoo tthhee ttiittllee tthhaatt tthhee vviissiioonnaarriieess hhaadd ggiivveenn hheerr
iinn tthheeiirr eeccssttaassiieess..

DDuurriinngg tthhee ddaayy,, wwhhiillee ddiissccuussssiinngg wwiitthh tthhee
ppeeooppllee hheerr uunnffuullffiilllleedd hhooppee ooff rreecceeiivviinngg CCoomm-
mmuunniioonn tthhaatt ddaayy ffrroomm tthhee hhaannddss ooff tthhee AAnnggeell,,
CCoonncchhiittaa ssaaiidd:: HHooww uunnffoorrttuunnaattee tthhaatt tthhee AAnnggeell
ddiiddnn’’tt ccoommee!!  AAnndd rreessppoonnddiinngg ttoo ppeeooppllee aabboouutt
tthhee rreeaassoonn ffoorr hheerr rreecceeiivviinngg CCoommmmuunniioonn mmoorree
ffrreeqquueennttllyy tthhaann tthhee ootthheerrss,, sshhee rreepplliieedd,, BBee-
ccaauussee II’’mm tthhee wwoorrsstt ooff aallll.. TThheeyy ttoolldd mmee tthhaatt
tthhiiss aannsswweerr wwaass ggiivveenn ttoo hheerr bbyy tthhee AAnnggeell wwhheenn
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“I’m tthe wworst oof aall.”

tthhee ggiirrll hhaadd iinnssiisstteedd oonn kknnoowwiinngg tthhee rreeaassoonn ffoorr
tthhee ddiiffffeerreennccee..

OOnn JJuullyy 2211sstt,, SSaattuurrddaayy,, wwhheenn wwee hhaadd bbaarreellyy
sslleepptt aann hhoouurr,, JJaacciinnttaa’’ss ffaatthheerr wwookkee mmee uupp aaggaaiinn
bbyy kknnoocckkiinngg oonn tthhee wwiinnddooww ooff mmyy rroooomm..  IItt wwaass
ggeettttiinngg ttoo bbee 66::0000 oo’’cclloocckk aanndd tthhee ggiirrll wwaass ggooiinngg
ttoo tthhee ccuuaaddrroo ttoo pprraayy tthhee ccuussttoommaarryy ddaawwnn rroo-
ssaarryy..  WWee aallssoo wweenntt tthheerree,, aaccccoommppaanniieedd bbyy aann oolldd
wwoommaann..  WWee ffoouunndd JJaacciinnttaa sseeaatteedd;; sshhee hhaadd ppllaacceedd
ssoommee ppaappeerr oonn ttoopp ooff tthhee rroocckkss ttoo aavvooiidd tthhee wweett-
nneessss ffrroomm tthhee hheeaavvyy rraaiinnffaallll..

AAss oonn tthhee pprreevviioouuss ddaayy,, wwee wweenntt ttoo tthhee
cchhuurrcchh aafftteerr ffiinniisshhiinngg tthhee rroossaarryy..  IInn tthhee
ccoouurrttyyaarrdd wwee pprraayyeedd aa VViissiitt ttoo JJeessuuss iinn tthhee
BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt .. .. ..»»

________________

The day passed without notable episodes, until
1:00 at night when the first ecstasy occurred.  It was
Loli’s, in the kitchen of her home.  The lawyer from
Palencia described it:

««IItt wwaass ssoommeetthhiinngg mmaarrvveelloouuss..  II ccoouullddnn’’tt iimm-
aaggiinnee aannyytthhiinngg ccoommppaarraabbllee..  TThhee ssiilleennccee wwaass aabb-
ssoolluuttee aanndd tthhee aatttteennttiioonn ccoommpplleettee..  TThhee ggiirrll ooff-
ffeerreedd tthhee VViissiioonn wwhhaatteevveerr hhaadd bbeeeenn ddeeppoossiitteedd oonn
tthhee ttaabbllee ffoorr tthhiiss ppuurrppoossee..  II hhaadd ppuutt tthheerree aa ccooll-
lleeccttiioonn ooff hhoollyyccaarrddss bboouugghhtt iinn CCaabbeezzóónn ddee llaa SSaall,,
aanndd tthhee tthheemmee ooff wwhhiicchh wwaass tthhee ttiittlleess ooff tthhee llii-
ttaannyy..  WWiitthh ggrreeaatteerr ddeexxtteerriittyy tthhaann aa ccaarrdd ppllaayyeerr,,
tthhee ggiirrll ooppeenneedd tthhee hhoollyyccaarrddss iinn aa ffaann aanndd hheelldd
tthheemm uupp vveerryy ggrraacciioouussllyy lliikkee tthhaatt ttoo bbee kkiisssseedd bbyy
tthhee VViissiioonn .. .. ..  SShhee wwaass ccoommpplleetteellyy ttrraannssffiigguurreedd..
HHeerr ffaaccee wwaass rraaddiiaanntt aanndd ffuullll ooff lliigghhtt;; tthhee eexx-
pprreessssiioonn ddiiddnn’’tt bbeelloonngg ttoo hheerr,, bbuutt ttoo aann aannggeell..  IItt
sseeeemmeedd aass iiff sshhee wweerree rraaddiiaattiinngg aa ssuuppeerrnnaattuurraall
hhaalloo aanndd wwee wweerree aallll iimmmmeerrsseedd iinn aa sseennssaattiioonn ooff
sseerreenniittyy aanndd ppeeaaccee,, aass iiff bbeeiinngg uunnddeerr tthhee ggaazzee ooff
OOuurr LLaaddyy..»»

____________

Concerning Conchita’s ecstasy, which followed
Loli’s, Luis Navas writes:

««SShhee wweenntt oouutt ooff hheerr hhoouussee aanndd tthhrroouugghh tthhee
vvaarriioouuss ssttrreeeettss ooff tthhee vviillllaaggee;; sshhee mmaaddee aa ccoomm-
pplleettee cciirrccllee aarroouunndd tthhee cchhuurrcchh;; sshhee wweenntt ttoo tthhee
cceemmeetteerryy aanndd kknneelltt aatt tthhee ggaattee..  WWee wweenntt wwiitthh hheerr
ttoo tthhee ccuuaaddrroo,, aanndd ffrroomm tthheerree sshhee ddeesscceennddeedd
bbaacckkwwaarrddss iinn aa mmaarrvveelloouuss eeccssttaattiicc ddaannccee..  TThhee
rroossaarryy wwaass rreecciitteedd aanndd llaatteerr wwee ssaanngg tthhee SSaallvvee..
TThhee vvooiiccee ooff tthhee vviissiioonnaarryy ddiiddnn’’tt bbeelloonngg ttoo tthhiiss
wwoorrlldd..  TThheerree wweerree ssttiillll ootthheerr ttrriippss tthhrroouugghh tthhee
vviillllaaggee..  TThhee ggiirrll’’ss eexxpprreessssiioonn wwaass hheelldd ccoonnssttaanntt-
llyy iinn aann iinneeffffaabbllee ssmmiillee,, vveerryy ddiiffffeerreenntt ffrroomm tthhee
aallmmoosstt iirroonniiccaall qquuaalliittyy tthhaatt sshhee hhaadd mmaannyy ttiimmeess
oouutt ooff tthhee eeccssttaassiieess..
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“radiant and full of light”
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TToowwaarrdd tthhee eenndd,, wwhheenn sshhee bbeeggaann ggiivviinngg bbaacckk
tthhee cchhaaiinnss aanndd mmeeddaallss,, sshhee nnoottiicceedd tthhaatt sshhee hhaadd
ddrrooppppeedd aa mmeeddaall..  SShhee aasskkeedd tthhee VViissiioonn aabboouutt iitt
aanndd wwaass aassttoonniisshheedd aatt tthhee rreessppoonnssee sshhee rreecceeiivveedd,,
ssiinnccee sshhee wwaass hheeaarrdd ttoo ssaayy,, BBuutt hhooww ccoouulldd II lloossee iitt
nneeaarr tthhee cchhuurrcchh iiff II hhaavveenn’’tt ggoonnee oouutt ooff tthhee
hhoouussee?? AAfftteerr tthhee eeccssttaassyy sshhee wwaass aallssoo aassttoonniisshheedd
iinn sseeeeiinngg uuss aallll ppeerrssppiirriinngg,, wwhhiillee sshhee hhaadd nnoo ssiiggnn ooff
eexxeerrttiioonn oorr ffaattiigguuee.. AAnndd tthhee aaffffaaiirr hhaadd llaasstteedd uunnttiill
44::3300 iinn tthhee mmoorrnniinngg!!  WWee wweenntt ttoo bbeedd hhaappppyy ssiinnccee
tthhee VViirrggiinn hhaadd pprreesseenntteedd uuss aa nniigghhtt wwhhiicchh ffoorr mmee
wwaass hhaappppiieerr aanndd rriicchheerr iinn tthhee iinntteerriioorr lliiffee tthhaann
JJuullyy 1188tthh iittsseellff..»»(1)

________________

Luis Navas used Sunday, July 22nd to speak at
leisure with the four girls:

««TThheeyy wweerree tthhee oonneess wwhhoo bbrroouugghhtt uupp tthhee ssuubb-
jjeecctt ooff tthhee mmiirraaccllee oonn JJuullyy 1188tthh..  II nnoottiicceedd ssoommee
ooff tthheemm,, eessppeecciiaallllyy JJaacciinnttaa,, hhaadd ssttiillll nnoott ssppookkeenn
aabboouutt iitt ttoo tthheeiirr ccoommppaanniioonn CCoonncchhiittaa..  AAnndd II wwaass
ssuurrpprriisseedd aatt tthhee aattttiittuuddee tthhaatt wwaass tthheenn aaddoopptteedd..
JJaacciinnttaa,, aa ttiimmiidd ggiirrll,, ssoooonn sshhoowweedd hheerrsseellff hhaarrsshh,,
aallwwaayyss ttaakkiinngg tthhee iinniittiiaattiivvee aanndd ddiissppllaayyiinngg iinn hheerr
ssppeeeecchh aa sseerriieess ooff jjuuddggmmeennttss aanndd ooppiinniioonnss tthhaatt
ssuurreellyy wweerree tthhoossee bbeeggiinnnniinngg ttoo bbee cciirrccuullaatteedd
tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee..  AAnndd ssoo tthheerree ccaammee ttoo mmyy
kknnoowwlleeddggee ssoommee ooff wwhhaatt tthhee ppeeooppllee tthhoouugghhtt aanndd
wwhhaatt tthheeyy uussuuaallllyy wweerree ccaarreeffuull nnoott ttoo mmeennttiioonn iinn
tthhee pprreesseennccee ooff ssttrraannggeerrss..

“Jacinta, aa ttimid ggirl, ssoon sshowed hherself hharsh.”

1. Dr. Puncernau writes in his pamphlet about another
night at Garabandal:

«I wwent oout oon tthe sstreets.  IIt wwas aa ccold, sstarry nnight.
For aa pperson ffrom BBarcelona, tthe sstars sshone wwith uun-
usual bbrilliance.

I tthought tthat tthe MMother oof HHeaven ttruly wwatched oover
and pprotected wwith oopen aarms tthe iinhabitants aand vvisitors
at GGarabandal.

Passing tthrough tthe ddark aand llonely sstreets oof tthe vvillage, II
also hhad tthe ffeeling oof bbeing pprotected.

In sspite oof tthe mmasses oof ppeople wwho ccame tto GGarabandal, nno
unpleasant aaccident eever ooccurred tthat II kknow aabout.»

WWhhiillee JJaacciinnttaa wwaass ssttaattiinngg tthhee rreemmaarrkkss tthhaatt
wweerree rruunnnniinngg tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee ccoonncceerrnniinngg tthhee
ddiissppuutteedd CCoommmmuunniioonn ooff tthhee AAnnggeell,, sshhee ggaavvee mmee
tthhee iimmpprreessssiioonn tthhaatt sshhee wwaass iiddeennttiiffyyiinngg wwiitthh tthhoossee
rreemmaarrkkss,, oorr aatt lleeaasstt ppaarrttiiaallllyy aacccceepptteedd tthheemm,, ssiinnccee
sshhee ttooookk oonn aa vveerryy ppeerrssoonnaall ttoonnee iinn wwhhaatt sshhee ssaaiidd..
LLoollii hhaarrddllyy ooppeenneedd hheerr mmoouutthh..  MMaarrii CCrruuzz eenn-
cclloosseedd hheerrsseellff iinn hheerr hhaabbiittuuaall ssiilleennccee..  AAnndd CCoonn-
cchhiittaa mmeerreellyy ssmmiilleedd bbeeffoorree tthheessee aabbssuurrddiittiieess rree-
fflleeccttiinngg tthhee bbaadd ddiissppoossiittiioonn aanndd bbiitttteerrnneessss ooff iiggnnoo-
rraanntt ppeeooppllee iinncclliinneedd ttoo ssuussppiicciioonn..  AAnndd aallll tthhiiss,,
eevveenn tthhoouugghh ssoommee ooff tthhee vviillllaaggeerrss hhaadd bbeeeenn aabbllee ttoo
bbee pprreesseenntt uupp cclloossee ttoo tthhee CCoommmmuunniioonn,, nnoott lleeaavviinngg
tthheemm rroooomm ffoorr ddoouubbtt..

IItt ppaaiinneedd mmee tthhaatt tthheessee ooppeenn ccrraacckkss iinn tthhee
ffrriieennddsshhiipp bbeettwweeeenn tthhee ffaammiilliieess ooff tthhee vviissiioonnaarr-
iieess eexxiisstteedd,, aanndd wweerree ccoommiinngg ttoo tthhee ssuurrffaaccee lliikkee
tthhiiss,, aanndd tthhaatt tthheeyy wweerree aallssoo hhaavviinngg aann eeffffeecctt oonn
tthhee ggiirrllss tthheemmsseellvveess..  SSeevveerraall ttiimmeess II mmeennttiioonneedd
iinn tthhee hhoouusseess tthheerree tthhaatt tthhee VViirrggiinn wwaanntteedd tthhee
ffoouurr ggiirrllss ttoo bbee uunniitteedd,, aanndd tthhaatt tthheeyy ccoouullddnn’’tt
bbee sseeppaarraatteedd .. .. ..

TThheeyy wweerree hhuummaanniizziinngg tthhee rreeaallmm ooff tthhee ssuuppeerr-
nnaattuurraall tthhaatt wwaass rriissiinngg uupp ffrroomm tthhee aappppaarriittiioonnss
wwiitthh pprrooooffss aanndd ssiiggnnss mmoorree eevviiddeenntt eeaacchh ddaayy..  TThhiiss
mmaaddee mmee rreemmeemmbbeerr tthhee sscceennee ooff tthhee GGoossppeell iinn
wwhhiicchh tthhee mmootthheerr ooff tthhee ssoonnss ooff ZZeebbeeddeeee aasskkeedd
CChhrriisstt ttoo rreesseerrvvee tthhee ffiirrsstt ttwwoo ppllaacceess iinn HHiiss kkiinngg-
ddoomm ffoorr hheerr ssoonnss..  HHeerree aallssoo,, eeaacchh ffaammiillyy wwaass eenn-
ddeeaavvoorriinngg ttoo mmaakkee tthheeiirr ddaauugghhtteerr ssttaanndd oouutt aass iiff
ddiissttiinngguuiisshheedd bbyy ssppeecciiaall ssiiggnnss aass pprrooooff ooff tthhee pprree-
ddiilleeccttiioonn ooff tthhee VViissiioonn aanndd tthhee ppeeooppllee ffoorr hheerr..
PPeerrhhaappss JJaacciinnttaa wwaass iirrrriittaatteedd bbyy tthhee ddiissttiinnccttiioonn
tthhaatt tthhiiss ssuuppppoosseedd ffoorr CCoonncchhiittaa,, iiff tthhee eevveenntt ooff tthhee
mmiirraaccuulloouuss CCoommmmuunniioonn iiss rreeggaarrddeedd wwiitthh tthhee eeyyeess
ooff tthhee fflleesshh,, aanndd nnoott tthhoossee ooff tthhee ssppiirriitt aanndd ffaaiitthh..»»

________________

Luis Navas ended this dialogue, which he said was
««cchhaarraacctteerriizzeedd bbyy aa sshhaarrppnneessss tthhaatt wwaass uunnuussuuaall
iinn JJaacciinnttaa»», with words that were conciliatory and
Christian in sentiment.

This episode is revealing, not only for showing
the atmosphere existing in the village after that
memorable day, but also for illustrating once again
the co-existence of high divine gifts with low human
weaknesses.  These must displease God; but He has
infinite patience, waiting for souls to overcome
their faults.

The multitude of supernatural favors that the
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visionaries at Garabandal received from God did not
substantially change their human nature, strongly
influenced by the bad inclinations that we call vices
or capital sins.  Their failures should have urged
them to a moral fight against their inclinations.  The
girls were certainly not free from them, and outflows
of their weak human nature would inexorably ap-
pear on more than one occasion.

We should not then be surprised that a certain
feeling of envy was shown with regard to the marked
distinction that Conchita had on July 18th.  And
making it worse were the parents’ village rivalries
and their neighbors’ vicious comments.

“from tthe hhands oof tthe AAngel”

On Monday, July 23rd, writes Luis Navas:
««AAfftteerr 1100::0000 iinn tthhee mmoorrnniinngg,, II wwaass ssiittttiinngg aatt tthhee

ddoooorr ooff MMaarrii LLoollii’’ss hhoouussee..  AAnndd sshhee ttoolldd mmee tthhaatt
rriigghhtt aafftteerr tthhee vviissiitt tthhaatt sshhee hhaadd mmaaddee ffoolllloowwiinngg
hheerr mmoorrnniinngg rroossaarryy,, sshhee hhaadd rreecceeiivveedd CCoommmmuunniioonn
nneeaarr tthhee cchhuurrcchh ddoooorr ffrroomm tthhee hhaannddss ooff tthhee AAnnggeell..
II ddiiddnn’’tt eexxppeecctt tthhiiss bbeeccaauussee ffoorr ssoommee ttiimmee oonnllyy
CCoonncchhiittaa hhaadd bbeeeenn rreecceeiivviinngg CCoommmmuunniioonn lliikkee tthhiiss
.. .. ..  SShhee aallssoo ttoolldd mmee tthhaatt sshhee hhaadd aasskkeedd tthhee AAnnggeell

ffoorr tthhee rreeaassoonn wwhhyy hhee hhaadd nnoott ggiivveenn CCoommmmuunniioonn
ttoo tthheemm ttoooo oonn JJuullyy 1188tthh,, ssiinnccee tthhee ppeeooppllee ooff tthhee
vviillllaaggee hhaadd ccoommmmeenntteedd tthhaatt cceerrttaaiinnllyy iitt hhaadd bbeeeenn
dduuee ttoo tthheeiirr bbeeiinngg bbaadd..  TThhee AAnnggeell aannsswweerreedd tthhaatt
iitt wwaassnn’’tt ssoo..

JJaacciinnttaa aarrrriivveedd sshhoorrttllyy aafftteerrwwaarrddss,, aanndd MMaarrii
LLoollii ttoolldd hheerr aabboouutt tthhee CCoommmmuunniioonn..  MMyy aatttteennttiioonn
wwaass ddrraawwnn wwhheenn JJaacciinnttaa ddiiddnn’’tt aannsswweerr aanndd ccoonnttiinn-
uueedd iinnttoo tthhee iinntteerriioorr ooff tthhee ssttoorree iinn sseeaarrcchh ooff
bbrreeaadd,, lleeaavviinngg hheerr bbeesstt ffrriieenndd ddeesseerrtteedd..»»

_______________

Of the things that Mr. Navas Carrillo continued to
write, I am only putting down those that have the
greatest interest for us:

««OObbsseerrvviinngg tthhee eeccssttaassiieess ooff tthhee ggiirrllss pprroodduucceess
ddiiffffeerreenntt eeffffeeccttss iinn ppeeooppllee..  WWhhiillee iitt mmaakkeess ssoommee
mmoorree ffeerrvveenntt,, iitt aallmmoosstt ssccaannddaalliizzeess ootthheerrss,, ccoonnffiirr-
mmiinngg tthheeiirr ddiissbbeelliieeff..(2)

II hhaavvee bbeeeenn iinnffoorrmmeedd ooff aannootthheerr vveerryy mmeeaann-
iinnggffuull eeppiissooddee tthhaatt ooccccuurrrreedd ssoommee ttiimmee llaatteerr..
LLoollii’’ss nneewweesstt lliittttllee bbrrootthheerr hhaadd jjuusstt bbeeeenn bboorrnn..
OOnnee ddaayy sshhee ffeellll iinnttoo eeccssttaassyy nneeaarr ttoo hhiimm,, aanndd wwaass
hheeaarrdd ttoo ssppeeaakk aabboouutt hhiimm,, sshhoowwiinngg aassttoonniisshhmmeenntt
aatt oonnee ttiimmee..  HHooww??  SSoo vveerryy lliittttllee aanndd aallrreeaaddyy iinn
mmoorrttaall ssiinn??

SShhee ddiiddnn’’tt ppuutt tthhee ccrruucciiffiixx oonn hhiiss lliippss uunnttiill tthhee
cchhiilldd wwaass bbaappttiizzeedd..(3)

OOnnee ddaayy tthhee ggiirrllss,, ssppeeaakkiinngg aabboouutt tthhee ssiinnss tthhaatt
mmoosstt ooffffeenndd GGoodd,, ppuutt iinn sseeccoonndd ppllaaccee tthhoossee tthhaatt
wweerree ccoommmmiitttteedd iinn mmaarrrriiaaggee..  TThheeyy uusseedd wwoorrddss
wwhhoossee ssiiggnniiffiiccaannccee wwaass cceerrttaaiinnllyy bbeeyyoonndd tthheeiirr rruu-
ddiimmeennttaarryy eedduuccaattiioonn..»»

_______________

On that Monday, July 23rd, Luis Navas said

2. This can be considered with the prophecy about Jesus.
BBeehhoolldd tthhiiss cchhiilldd—the aged Simeon told Mary at the Presentation
in the Temple—iiss ddeessttiinneedd ffoorr tthhee ffaallll aanndd ffoorr tthhee rriissee ooff mmaannyy iinn IIssrraaeell,, aanndd ffoorr aa
ssiiggnn tthhaatt sshhaallll bbee ccoonnttrraaddiicctteedd.. (Luke 2:34)

3. Once again Garabandal comes ahead of its time to in-
dicate deviations that would soon show themselves openly in
the Church.

And today no one can be unaware—just a few years after
Loli’s ecstasy— what at that time only the most learned could
have perceived: the attack by the new theology on the old
Christian dogma concerning original sin.  This attack has not
stopped in spite of the unequivocal words of Paul VI that
proclaimed again in the Credo of the People of God (June
29th, 1968) what has always been believed by the Roman Cath-
olic Church about original sin.
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farewell to Garabandal.  The result of his stay he
expressed in this way:

««FFoorrttiiffiieedd bbyy ppuurree aaiirr,, bbootthh ssppiirriittuuaall aanndd mmaa-
tteerriiaall,, mmyy ccoonnttiinnuueedd mmeeddiittaattiioonnss lleedd mmee ttoo aacc-
cceepptt wwiitthh iinntteerrnnaall jjooyy tthhee ttrroouubblleess ooff tthhiiss lliiffee,,
aanndd aallssoo ttoo llooookk wwiitthhoouutt eexxcceessssiivvee ffeeaarr aatt ddeeaatthh,,
wwhhiicchh,, aatt tthhee eenndd ooff eevveerryytthhiinngg,, iiss nnoo mmoorree tthhaann
aa ffrroonnttiieerr .. .. ..

II ffeelltt aa bbuurrnniinngg ddeessiirree ((aanndd II ppeettiittiioonneedd tthhee
MMootthheerr ooff GGoodd aanndd OOuurr MMootthheerr mmaannyy ttiimmeess)) ttoo
bbee ttrruullyy ggoooodd,, nnoott hhaallffwwaayy;; ffoorr eexxaammppllee,, ccoorrrreecctt-
iinngg mmyy bbrruussqquueenneessss,, mmyy ssttuubbbboorrnnnneessss,, mmyy oobbssttii-
nnaaccyy,, wwhhiicchh ttooggeetthheerr wwiitthh aa ffrraannkknneessss tthhaatt iiss
ssoommeettiimmeess eexxcceessssiivvee,, aarree tthhee oorriiggiinn ooff mmuucchh ddiiss-
ccoouurrtteessyy aanndd mmaannyy ddiissaaggrreeeemmeennttss..  TTrryyiinngg ttoo ddee-
ffeenndd tthhee ttrruutthh,, II hhaavveenn’’tt aallwwaayyss bbeeeenn cchhaarriittaabbllee..
AAnndd II nneeeedd ttoo bbee ccoonnvviinncceedd tthhaatt,, iiff cchhaarriittyy iiss
ggiivveenn,, ssaannccttiittyy iiss eeaarrnneedd..»»

It would be magnificent if every pilgrimage to
Garabandal produced the same effects!

*  *  *

On the following Wednesday, July 25th, all over
Spain there was a big celebration: the feast day of its
patron and Father in the Faith, the Apostle St. James.
It was the second time during the apparitions that
this holy day took place in Garabandal.  Would some-
thing happen on this day?

Leafing through a mixed-up stack of references
and testimonies referring to this time, I found this
statement from María Herrero de Gallardo, who
wrote down what she heard from Father Valentín
months later:

««YYoouu sseeee,, SSeeññoorraa,, tthhaatt aatt ttiimmeess II tteellll yyoouu tthhiinnggss
tthhaatt II ddoonn’’tt tteellll aannyyoonnee eellssee,, ssiinnccee II kknnooww tthhaatt yyoouu
rreecceeiivvee tthheemm wweellll aanndd tthhiinnkk aabboouutt tthheemm,, wwhhiillee
mmaannyy ootthheerrss ffiinndd tthheemm rriiddiiccuulloouuss..

FFoorr eexxaammppllee,, II rreemmeemmbbeerr tthhee ffeeaasstt ddaayy ooff SStt..
JJaammeess tthhee AAppoossttllee..  IItt wwaass aallmmoosstt mmiiddnniigghhtt aanndd
aabboouutt ttwweennttyy ppeeooppllee wweerree wwaattcchhiinngg tthhee ggiirrllss’’ eeccss-
ttaassyy..  AAtt ttiimmeess II llooookkeedd aatt tthhee sskkyy,, aa bbeeaauuttiiffuull
ssuummmmeerr sskkyy ccoovveerreedd wwiitthh ssttaarrss,, wwiitthh hheerree aanndd
tthheerree aa lliittttllee wwhhiittee cclloouudd ddrriiffttiinngg bbyy.. SSuuddddeennllyy ——
II ssaaww tthhiiss wwiitthh mmyy oowwnn eeyyeess,, aanndd tthhee ppeerrssoonnss tthhaatt
II mmeennttiioonneedd aallssoo ssaaww iitt —— oouurr ppaattrroonn SStt.. JJaammeess
aappppeeaarreedd oonn aa bbeeaauuttiiffuull wwhhiittee hhoorrssee,, lliikkee tthhee ttrraa-
ddiittiioonn ddeessccrriibbeedd iinn SSppaanniisshh hhiissttoorryy..  FFoorr aa ffeeww
mmiinnuutteess hhee sseeeemmeedd ttoo mmaakkee aa ppaatthh aaccrroossss tthhee sskkyy,,

ddiissaappppeeaarriinngg aatt ttiimmeess bbeehhiinndd wwhhiittee cclloouuddss aanndd
rreeaappppeeaarriinngg aaggaaiinn..  IItt wwaass rreeaallllyy wwoonnddeerrffuull..»»

__________________

I find no great difficulty in accepting that this
happened.  And I would point out further how op-
portune would be a new appearance and interven-
tion of the Defender of the Spanish Main, when
once again it is the hour of a great battle for the
faith of its people against many enemies within and
without.  If he was needed so much in the days of
horses and swords, he is needed much more today
against enemies wielding more sinister weapons in
the heart of the land dedicated to the apostle called
the Son of Thunder.(4)

Expert WWitnesses
Three days later, on Sunday, July 28th, there

came to Garabandal for the first time an illustrious
priest from Madrid: Father Enrique Valcarce Alfa-
yate.(5) He made a digest of his observations in a
report that he wrote later in Comillas and that bears
the date of July 30th, 1962.

In it he describes a most remarkable experience:  his
own participation in one of the girls’ ecstatic marches:

««AAfftteerr tthhee rroossaarryy,, II rreemmaaiinneedd pprraayyiinngg ffoorr aa
wwhhiillee iinn tthhee cchhuurrcchh..  SSuuddddeennllyy DDrr.. OOrrttiizz ccaammee
iinn aanndd ttoolldd mmee ttoo ggoo oouuttssiiddee iiff II wwaanntteedd ttoo sseeee
tthhee ggiirrllss iinn eeccssttaassyy..  II wweenntt oouutt iimmmmeeddiiaatteellyy..
TThheeyy wweerree wwaallkkiinngg wwiitthh tthhee ppeeooppllee bbeehhiinndd tthheemm..
II ppuusshheedd mmyy wwaayy tthhrroouugghh aanndd mmaannaaggeedd ttoo jjooiinn
MMaarrii LLoollii aanndd CCoonncchhiittaa,, wwhhoo wweerree wwaallkkiinngg ttoo-
ggeetthheerr,, hhoollddiinngg aarrmmss..  LLaatteerr II wwaass ttoolldd tthhaatt tthhee
ootthheerr ttwwoo,, JJaacciinnttaa aanndd MMaarrii CCrruuzz,, wweerree ggooiinngg iinn
tthhee ssaammee wwaayy wwiitthh aannootthheerr ggrroouupp ooff ppeeooppllee
ddoowwnn aa ddiiffffeerreenntt ssttrreeeett..(6)

4. Mark 3: 17
5. A cardinal for many years in the diocese of Madrid with

important functions and duties there, this priest came from the
area of Leon in Bierzo, where his brother was a parish priest.

6. On August 2nd, Maximina wrote a letter to the Pifarrè family:
«Saturday (July 22) was eextremely mmoving.  TThere wwere

many ppeople aand tthe ffour ggirls hhad aan aapparition.  TThey wwent
separated iin ppairs.  AAs tthere wwere sso mmany ppeople, iit wwas bbetter
that wway: ssome iin oone ddirection aand oothers iin aanother.  TThe
four ggirls ssang tthe rrosary ttogether—in ddifferent pplaces.  WWhile
we wwere wwith LLoli aand CConchita aat tthe PPines, tthe ssinging oof tthe
people ggoing wwith tthe oother ttwo ggirls tthrough tthe vvillage ccould
be hheard pperfectly.  AAll wwere ssinging aat tthe ssame ttime uup aabove
and ddown bbelow.  LLook, iit mmade aa mmarvelous ssensation.  IIt
seemed tthat II ssaw DDr. OOrtiz ssinging wwith aall hhis mmight.  GGood,
we aall ssing wwhatever wwe ccan.»
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“tremendous and amazing”

TThhee pphheennoommeennaa aass aa wwhhoollee wweerree ffoorr mmee ssoommee-
tthhiinngg ttrreemmeennddoouuss aanndd aammaazziinngg..  TThhee ffaasstt wwaallkk
oovveerr rreeaallllyy rroouugghh tteerrrraaiinn,, aallmmoosstt iinnaacccceessssiibbllee,,
ssttrreewwnn wwiitthh tthhee wwoorrsstt oobbssttaacclleess .. .. ..  rruunnnniinngg aatt
ttiimmeess aatt iinnccrreeddiibbllee ssppeeeeddss,, bbootthh ffoorrwwaarrddss aanndd
bbaacckkwwaarrddss,, aass iiff tthhee ggiirrllss hhaadd wwiinnggss oonn tthheeiirr ffeeeett
.. .. ..  wwiitthh tthheeiirr hheeaaddss ttiilltteedd sshhaarrppllyy bbaacckkwwaarrddss,,

wwiitthh tthheeiirr eeyyeess uunnbblliinnkkiinngg aanndd ffiixxeedd ccoonnssttaannttllyy
oonn tthhee aalllleeggeedd vviissiioonn .. .. ..

TThhee ttrriipp wwaass mmaaddee wwhhiillee ssiinnggiinngg tthhee hhoollyy
rroossaarryy ((tthhee ggiirrllss lleeaaddiinngg aanndd tthhee ppeeooppllee iinn tthhee
vviillllaaggee ffoolllloowwiinngg)) eexxcceepptt ffoorr tthhee OOuurr FFaatthheerrss
aanndd cceerrttaaiinn eejjaaccuullaattiioonnss wwhhiicchh tthhee ggiirrllss ssaaiidd
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wwiitthh ggrreeaatt ddeevvoottiioonn,, vveerryy sslloowwllyy aanndd wwiitthh ddeeeepp
ffeeeelliinngg..  FFuurrtthheerrmmoorree tthheeiirr ssiinnggiinngg wwaass bbeeaauu-
ttiiffuullllyy iinnttoonneedd,, wwiitthh dduullcceett vvooiicceess aanndd eexxcceell-
lleenntt hhaarrmmoonnyy..

TThhee wwaallkk llaasstteedd ffrroomm aabboouutt 1100::1155 aatt nniigghhtt
uunnttiill aafftteerr 1111::3300.. DDuurriinngg aallmmoosstt aallll tthhiiss ttiimmee,, II
wwaass aabbllee ttoo ggoo wwiitthh tthheemm,, hhaannggiinngg oonn eeiitthheerr ttoo
LLoollii’’ss oorr CCoonncchhiittaa’’ss aarrmm..  BByy hhoollddiinngg oonn tthhiiss
wwaayy,, II wwaass aabbllee ttoo ffoollllooww tthheemm iinn ssppiittee ooff mmaannyy
oobbssttaacclleess,, rruunnnniinngg sswwiiffttllyy aanndd wwiitthh aa ssttrraannggee
sseennssaattiioonn ooff sseeccuurriittyy..  TThhee ffaallllss aanndd ssttuummbblleess
tthhaatt II mmaaddee aatt ttiimmeess aallwwaayyss hhaappppeenneedd ttoo mmee
wwhheenn II lleett ggoo ooff tthhee ggiirrllss..(7)

TThhee eenndd ooff iitt aallll ttooookk ppllaaccee aatt tthhee cchhuurrcchh
ddoooorrss,, wwhhiicchh wweerree lloocckkeedd..  FFiirrsstt ooff aallll LLoollii
rraaiisseedd CCoonncchhiittaa iinn hheerr aarrmmss,, hhiigghheerr tthhaann LLoollii
hheerrsseellff,, aanndd tthheenn CCoonncchhiittaa ddiidd tthhee ssaammee wwiitthh
MMaarrii LLoollii..  AAfftteerr kknneeeelliinngg ddoowwnn aanndd ssuuddddeennllyy
rreeccoovveerriinngg tthheeiirr nnoorrmmaall ssttaattee,, tthheeyy llooookkeedd
aarroouunndd wwiitthh aa ssmmiillee,, wwhhiicchh llaatteerr tthheeyy sshhaarreedd
wwiitthh aallll ooff uuss..»»

________________

To these experiences on Saturday, Fr. Enrique
added those of the following Sunday, July 29th,
which he also spent in Garabandal.  On Father Val-
entín’s request he celebrated Mass in the village at
9:00 in the morning.

And the personal impression of his experiences
he wrote down in a report at Comillas:

««TThhee rriivvaallrryy ddiissppllaayyeedd aaggaaiinnsstt CCoonncchhiittaa bbyy
tthhee ootthheerr tthhrreeee ddiiddnn’’tt mmaakkee aa ggoooodd iimmpprreessssiioonn
oonn mmee..(8) NNoorr tthhee pprreeffiixxiinngg ooff tthhee ttiimmee ffoorr tthhee 

7. It should be pointed out that Father Enrique Valcarce
was advanced in both years and kilograms and was not exactly
in shape for an obstacle course.  Only when he was hanging
onto the girls did he feel extremely light.

—Heavens, Reverend Father —someone said—be careful
on these streets at such speed, or you’ll kill yourself.

—Don’t worry—he answered—I feel as though I have lost
40 years.

8. Father Enrique put down in his report:
«I hhad tthe ggood lluck tthat tthe ffirst ppersons wwhom II mmet

were tthe aalleged vvisionaries.  II hhad jjust hheard tthat oon tthat
day, SSaturday, JJuly 228th, MMari LLoli hhad rreceived CCom-
munion ffrom tthe hhands oof aan aangel, aand oonly sshe.  MMeeting
then wwith CConchita, II iimmediately ttold hher tthat II hhad
learned tthat MMari LLoli hhad rreceived CCommunion.  RRight

eeccssttaassyy;; nnoorr tthhee ffaacctt ooff tthhee wwaallkkss,, sseeeemmiinnggllyy sseennssee-
lleessss,,(9) aarroouunndd tthhee cchhuurrcchh,, ttoo tthhee PPiinneess ffrroomm tthhee
cchhuurrcchh,, aanndd ffrroomm tthhee cchhuurrcchh ttoo tthhee PPiinneess oorr tthhee
cceemmeetteerryy,, tthhrroouugghh tthhee ssttrreeeettss ooff tthhee vviillllaaggee,, ttiimmee
aanndd ttiimmee aaggaaiinn..(10)

“The ffacts ddo nnot hhave aa nnatural eexplanation.”

NNeevveerrtthheelleessss,, ttaakkeenn aass aa wwhhoollee,, eevveerryytthhiinngg
tthhaatt II hhaavvee ttrriieedd ttoo ddeessccrriibbee wwaass ttrruullyy eexxcceeppttiioonn-
aall aanndd aammaazziinngg..  IItt iiss cceerrttaaiinn tthhaatt iitt iiss nnoott aa pprroodd-
uucctt ooff ddiisseeaassee,, eeiitthheerr ppssyycchhiiaattrriicc oorr oorrggaanniicc..  IItt
sseeeemmss ttoo mmee,, tthheerreeffoorree,, tthhaatt tthhee ffaaccttss ddoo nnoott hhaavvee
aa nnaattuurraall eexxppllaannaattiioonn..

away sshe aanswered mme wwith aa ccertain aair oof rreproach: I mmyself
receive mmany mmore ttimes tthan aanyone eelse; II— aalmost eevery
day; tthey—very ffew ttimes.»

If the report of Father Enrique reproduces faithfully the
words and tone of Conchita, it should be recognized that the
girl was still far from perfection, like Jesus’ disciples who, even
at the time of the Last Supper, were disputing among them-
selves wwhhiicchh ooff tthheemm wwaass tthhee ggrreeaatteesstt.  (Luke 22: 24)

9. At the time of making his report, it seems this way to Fa-
ther Enrique; but it should be pointed out that he had dif-
ferent feelings when he was taking part in these things.

10. It is easy to answer these and the other difficulties of
Father Enrique, understandable in someone with only brief ex-
perience with Garabandal.  Those who have attentively fol-
lowed it from the beginning can see clearer in the matters that
were obscure to him.
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“expression of great beauty”

TThhee ggiirrllss sshhooww aann eexxpprreessssiioonn ooff ggrreeaatt bbeeaauuttyy
wwhheenn tthheeyy aarree iinn eeccssttaassyy,, aann eexxpprreessssiioonn ffrreeqquueenntt-
llyy aannggeelliicc ((ffoorr eexxaammppllee,, wwiitthh MMaarrii LLoollii))..  BBuutt iinn
tthhee nnoorrmmaall ssttaattee,, tthheeyy aarree qquuiittee wwiitthhddrraawwnn,, aanndd
vveerryy ttaacciittuurrnn..

TThhee rreemmaarrkkss tthhaatt II hhaavvee jjuusstt mmaaddee sshhoouulldd nnoott
bbee ttaakkeenn oouutt ooff pprrooppoorrttiioonn..  TThhee vveerryy mmaatttteerr ooff
tthhee rriivvaallrryy tthhaatt II tthhoouugghhtt wwaass ffoouunndd bbeettwweeeenn
CCoonncchhiittaa aanndd tthhee ootthheerr ggiirrllss iiss aa ggoooodd pprrooooff tthhaatt
tthhiiss iiss nnoott aann aacctt ccoonnccoocctteedd bbyy tthhee ffoouurr ggiirrllss ttoo-
ggeetthheerr..  WWhhaatt lleeaavveess mmee tthhee mmoosstt ccoonnffuusseedd iiss tthhee
mmaatttteerr ooff tthhee sseennsseelleessss wwaallkkss,, wwhhiicchh sseeeemm ttoo bbee
wwiitthhoouutt bbaassiiss..

BBuutt II rreeccooggnniizzee tthhaatt II llaacckk mmaatteerriiaall ffoorr jjuuddgg-
mmeenntt ssoo aass ttoo ttaakkee ddeeffiinniittiivvee ppoossiittiioonn..  II wwoouulldd
hhaavvee ttoo ggoo mmaannyy ttiimmeess ttoo tthhee vviillllaaggee aanndd oobbsseerrvvee
eevveerryytthhiinngg mmoorree mmiinnuutteellyy..

TThheerreeffoorree,, iiff nnoo mmeeddiiccaall eexxppllaannaattiioonn ccaann bbee
ffoouunndd ffoorr tthheessee pphheennoommeennaa,, II ccoonnsseeqquueennttllyy rreejjeecctt
tthhee eexxppllaannaattiioonn ssaayyiinngg iitt wwaass aann aacctt ccoonnccoocctteedd
eeiitthheerr bbyy tthhee ggiirrllss tthheemmsseellvveess,, oorr bbyy tthhiirrdd ppaarrttiieess..
BBuutt II ddoonn’’tt ggoo ssoo ffaarr aass ttoo ssaayy iitt iiss aa ssuuppeerrnnaattuurraall
pphheennoommeennaa dduuee ttoo OOuurr LLaaddyy..

TThheenn,, wwhhaatt iiss iitt??  II ddoonn’’tt kknnooww..»»
__________________

If the illustrious priest from Madrid left Gara-
bandal without knowing the cause of it, or without
venturing to express his opinion, it was not the same
with two visitors who arrived in the village at the very
time he was leaving.  Their names should be men-
tioned, since they comprise part of this enigmatic
story.  They were Dr. Ricardo Puncernau, a distin-
guished neurologist from Barcelona, and Fr. Luis
López Retenaga, a professor of theology in the dio-
cesan seminary at San Sebastián.
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I cannot give the exact dates of their arrivals; but
certainly they were in Garabandal in the early days
of August, 1962; and for the neurologist, it was not
the first visit, although perhaps it was the first for
the priest.

The attorney Luis Navas left Garabandal on
July 23rd and was not planning to return until
Saturday, August 11th, to be there for the feast of
the Assumption.  But he returned a week earlier as
he explained:

««II wwaass wwiitthh mmyy iinn-llaawwss iinn SSaannttaannddeerr..  II aarroouusseedd
tthheeiirr ccuurriioossiittyy ffiirrsstt,, aanndd tthheenn tthheeiirr iinntteerreesstt iinn
GGaarraabbaannddaall,, iinn ssuucchh aa wwaayy tthhaatt wwee aaggrreeeedd ttoo rree-
ttuurrnn tthheerree oonn SSaattuurrddaayy,, AAuugguusstt 44tthh..  OOnn tthhaatt ddaayy,,
aafftteerr hhaavviinngg eennjjooyyeedd aa bbeeaauuttiiffuull aanndd ssuunnnnyy mmoorrnn-
iinngg aatt tthhee bbeeaacchh,, wwee aattee aanndd sseett oouutt ffoorr SSaann SSeebb-
aassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall..

II wwaass vveerryy hhaappppyy ttoo rreenneeww ffrriieennddsshhiippss tthheerree
tthhaatt hhaadd bbeeeenn ffoorrmmeedd dduurriinngg tthhee aappppaarriittiioonnss..
DDrr.. PPuunncceerrnnaauu wwaass tthheerree,, hhaavviinngg ccoommee ffrroomm
BBaarrcceelloonnaa,, tthhiiss ttiimmee wwiitthh hhiiss wwiiffee aanndd oollddeesstt
ssoonn..  II ssiinnggllee hhiimm oouutt ffrroomm tthhee rreesstt bbeeccaauussee ooff
hhiiss ppoossiittiioonn aass tthhee nneeuurroollooggiisstt wwhhoo pprreeppaarreedd aa
ccoommpplleettee rreeppoorrtt ffoorr tthhee ppaassttoorr aabboouutt tthhee vviissiioonn-
aarriieess’’ iirrrreeffuuttaabbllee nnoorrmmaallnneessss bbeeffoorree aanndd aafftteerr
tthheeiirr eeccssttaassiieess..  AAllssoo,, II mmeett mmaannyy pprriieessttss aanndd rree-
lliiggiioouuss tthheerree,, aammoonngg wwhhoomm wwaass oonnee ffrroomm tthhee
pprroovviinnccee ooff SSaann SSeebbaassttiiáánn wwhhoo hhaadd tthhee iinntteenn-
ttiioonn ooff iinnffoorrmmiinngg tthhee bbiisshhoopp ooff hhiiss ddiioocceessee aabboouutt
aallll tthheessee tthhiinnggss..»»

_____________

This priest from the Basque province of San Se-
bastián undoubtedly was Fr. Luis López Retenaga,
although Mr. Navas does not mention his name.(11)

_______________

««AAss oonn ootthheerr ooccccaassiioonnss,, tthhee ppeeooppllee hhaadd hhaarrdd-
llyy ggoonnee oouuttssiiddee aafftteerr tthhee rroossaarryy oonn tthhaatt SSaattuurrddaayy,,

11. I do not want to pass over the appearance of Fr. Luis
Retenaga in Garabandal since he was to assume an important
role in the observation and judgment of these phenomena.
Perhaps it could be said that he was for the events of 1962
what Fr. Ramón María Andreu was for those of 1961.

He was soon able to capture the confidence of the seers and
their families, which assured him a privileged place for fol-
lowing the events near at hand.

As a result of his observations and reflections, he composed
a long three part report addressed to Eugenio Beitia Aldazá-
bal, the bishop of Santander at the time.  The first part was
completed in San Sebastián on December 18th, 1962; the se-
cond, in the same city on April 6th, 1963; and the third on
April 9th of the same year.  We will refer several times to this
report in what is still left of our story.

OOuurr LLaaddyy’’ss ddaayy,, wwhheenn CCoonncchhiittaa aanndd MMaarrííaa DDoo-
lloorreess wweerree iinn eeccssttaassyy aatt tthhee vveerryy ddoooorr ooff tthhee
cchhuurrcchh..  II wwaass vveerryy hhaappppyy aabboouutt tthhiiss ssiinnccee II hhaadd
nnoott sseeeenn tthheemm ttooggeetthheerr iinn eeccssttaassyy ssiinnccee tthhaatt ffaa-
mmoouuss OOccttoobbeerr 1188tthh ooff tthhee pprreevviioouuss yyeeaarr,, tthhee ddaayy
ooff tthhee mmeessssaaggee;; aalltthhoouugghh oonn tthhaatt ooccccaassiioonn,, tthhee
ffoouurr ggiirrllss hhaadd bbeeeenn ttooggeetthheerr..

TThheeyy wweenntt oouutt hhoollddiinngg hhaannddss,, aass iiff MMaarrii LLoollii
wweerree lleettttiinngg hheerrsseellff bbee ddoocciilleellyy lleedd bbyy hheerr oollddeerr
ssiisstteerr,, oobbeeyyiinngg tthhee ssuuggggeessttiioonnss ooff tthhee VViissiioonn..»»

__________________________

What the attorney goes on to narrate coincides
with what Fr. Enrique Valcarce wrote in his report
about the happenings of the previous Saturday.
From this we can see that within the almost continual
variations of the phenomena, there was a certain
uniformity of procedure.

From the pastor Fr. Valentín we have some brief
notes that complement those of Luis Navas and Maxi-
mina González, helping us to better re-create in our
minds the atmosphere at Garabandal during the
early days of August, 1962:

««AAuugguusstt 33rrdd..  AAtt 44::0000 iinn tthhee mmoorrnniinngg,, LLoollii wweenntt
iinnttoo eeccssttaassyy iinn hheerr hhoommee..  TThheerree wweerree mmaannyy ppeeoo-
ppllee ffrroomm BBaarrcceelloonnaa,, MMaaddrriidd,, SSaannttaannddeerr .. .. ..  aa
ddiioocceessaann pprriieesstt,, aa CCllaarreettiiaann FFaatthheerr aanndd aa JJeessuuiitt..
SShhee ggaavvee tthhee aarrttiicclleess ttoo bbee kkiisssseedd ttoo tthhee VViissiioonn,,
aanndd aafftteerrwwaarrddss sshhee rreettuurrnneedd tthheemm ttoo tthheeiirr oowwnneerrss..
SShhee ddiiddnn’’tt lleeaavvee hheerr hhoommee..

AAuugguusstt 44tthh..  AAtt 99::3300,, aafftteerr tthhee rroossaarryy,, tthhee ffoouurr
ggiirrllss wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy..  TThheeyy wweenntt ttoowwaarrdd tthhee
ccuuaaddrroo..  LLaatteerr tthheeyy wweenntt ttoo tthhee PPiinneess pprraayyiinngg tthhee
rroossaarryy..  DDuurriinngg tthhee HHaaiill MMaarryy,, tthheeyy ssaaiidd,, HHaaiill
MMaarryy,, MMootthheerr ooff GGoodd aanndd OOuurr MMootthheerr..(12)

12. Fr. Valentín was struck by the addition of our Mother
to the recitation of the Hail Mary.  And he was not the only
one—Luis Navas, the lawyer from Palencia, who was pre-
sent that day, wrote:

«We hhad nnever hheard tthem ssay iit tthis wway, Mother oof GGod
and oour MMother.  TThe vvillage ppriest ttook nnote oof tthis vvery
interesting ddetail tthat sso mmuch rreflects tthe mmaternal ccharacter
of tthe VVirgin.  TThe vvisionaries’ wway oof sspeaking, wwith ttheir
even-ppitched, ssoft, ddelicate, mmelodious vvoices ffilled oour ssouls
with ttranquility, aas tthough wwe wwere ffeeling OOur LLady aabove
our hheads.»

We can understand Mr. Navas’ sentiments.  But if the new
form of the Hail Mary was a novelty to him, certainly it was
not to Fr. Valentín, unless it was due to the tone and the per-
sistence of the girls, since Mother of God and our Mother was
heard for the first time in Garabandal on August 1st of the
previous year, as has been mentioned.
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“Hail Mary, Mother of God and Our Mother.”

TThheeyy ddeesscceennddeedd bbaacckkwwaarrddss ttoowwaarrdd tthhee cchhuurrcchh;;
tthheeyy wwaallkkeedd aarroouunndd iitt..  IItt llaasstteedd aabboouutt aann hhoouurr..
TThheerree wweerree ttwwoo pprrooffeessssoorrss ffrroomm SSaann SSeebbaassttiiáánn,, aa
CCllaarreettiiaann pprriieesstt,, aa JJeessuuiitt —— FFaatthheerr AAllbbaa,, ffrroomm
BBaarrcceelloonnaa —— aanndd FFaatthheerr JJoosséé RRaammóónn..»»(13)

*  *  *

And so at the beginning of the second August of
apparitions in Garabandal we see that the pheno-
mena continued without eclipse. And the questions
continued . . .  without answers.  The inquisitive came
and went, but also those who seriously sought to
understand the reasons and the explanations for all
these things.

13. We already know one of these two professors at San
Sebastián: Fr. José Ramón, the pastor of Barro.  As for the
Jesuit from Barcelona, Fr. Alba, it could be said that he was a
distinguished apostle, deeply appreciated in religious and
spiritual circles in the city of Ciudad Condal.  Who then was
the Claretian father that Fr. Valentín mentions?  Certainly it
was the missionary father spoke of in Maximina’s letter; in
another report the name of Fr. Ellacuria has been seen.

As can be seen, a fine contingent of visiting priests.

The memory of July 18th lingered on, the day of
the Miracle of the Host.

Now we see better that the unequivocally pre-
dicted miracle or milagrucu came mainly to call at-
tention to the most important treasure that we have
in our Christian and ecclesiastical heritage: the ac-
tual presence of the God-man among us as our
daily nourishment.

However, as so often occurs in the affairs of God,
this served also as a test, as a means for tthe ffall aand ffor
the rrise oof mmany.  (Luke 2:34) Some believed more than
ever; others doubted more than ever.  Some became
fervent; some lost interest; and some took on a spirit
most opposed to the Eucharist: that of discord, hos-
tility, jealousy.

*  *  *

The hidden mystery, in spite of everything, con-
tinued onward.  The expectation of its final outcome
did not die with the defections in the ranks of the first
followers; soon new disciples came forth from those
called at the last hour.
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